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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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ve-geri-kalanina  Arap ve-Gesem'e ve-Tobiya Sanballat'a duyuldu zaman-ki ve-oldu
H1654 H2900 H5571 H8085 H1961
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hatta gedik onda kalmamisti ve-kalmadi suru -i insa-ettim ki dismanlarimizin
H1571  H6556 H3498 H3808 H2346 HO853  H1129 H0341
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kapilara koymamistim  degil kanatlari o zaman -e-kadar
H8179 H5975 H3808

H1931 H6256 H5704

Surlar&#305; onard&#305;&#287;&#305;m, gediklerini kapad&#305;&#287,;&#305;m haberi Sanballata,

Toviyaya, Arap Ge&#351;eme ve &#246;b&#252;r d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;za ula&#351;t&#305;. O
s&#305;rada kap&#305; kanatlar&#305;n&#305; hen&#252;z takmam&#305;&#351;t&#305;m.
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koylerde  birlikte ve-bulusallm gel diyerek bana ve-Gesem Sanballat ve-gonderdi
H3259 H3212  HO559 HO413  H1654 H5571 H7971
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kétulik bana yapmak-icin dustnuyorlardi ve-onlar Ono'nun ovasinda

H2803 H1992 H0207 H1237

Sanballat ile Ge&#351;em bana haber g&#246;ndererek, &#8249;&#8249;Gel, Ono Ovas&#305;ndaki

k&#246;ylerden birinde bulu&#351;al&#305;m&#8250;&#8250; dediler. Bana k&#246;t&#252;|1&#252;k
yapmay&#305; d&#252;&#351;&#252;n&#252;yorlard&#305;.
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ve-yapamam yaplyorum ben baydk s diyerek haberciler onlara ve-gdnderdim
H3808 H0589 H4399 H0559 H4397 H7971
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size ve-inersem birakirrm-onu zaman-ki s durur neden inmek yapamam
Ho413 H3381 H7503

H4399 H4100 H3381 H3201

Onlara haberciler g&#246;ndererek, &#8249;&#8249;B&#252;y&#252;k bir i&#351; yap&#305;yorum,
gelemem&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;Yan&#305;n&#305;za gelirsem i&#351;i
b&#305;rakm&#305;&#351; olurum; ni&#231;in i&#351; dursun?&#8250;&#8250;
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s6ze-gbre onlara ve-cevap-verdim kere dort bu soze-gbre bana ve-gonderdiler
H1697 HO853  H7725 H6471 HO702  H2088 H1697 HO0413  H7971
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H2088

Bana d&#246;rt kez bu haberi g&#246;nderdiler, ben de hep ayn&#305; yan&#305;t&#305; verdim.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/1654.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1654.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1237.htm
https://biblehub.com/hebrew/207.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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hizmetkarini i besinci  kere bu soze-gbre Sanballat bana ve-gonderdi
H5288 HO853  H2549 H6471 H2088 H1697 H5571 HO0413  H7971
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elinde acik ve-mektup
H3027 HO107

Sanballat be&#351;inci kez ayn&#305; &#246;neriyle habercisini g&#246;nderdi. Habercinin elinde
a&#231;&#305;k bir mektup vard&#305;.
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distndyorsunuz  ve-Yahudiler sen diyor ve-Gasmu duyuldu uluslarda onda yazili

H2803 H3064 HO559  H1654 H8085 H3789
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onlara oluyorsun ve-sen suru insa-ediyorsun sen boylece -Uzerine isyan-etmek
H2346 H1129 H4775
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bunlar  soézlere-gére  kral

H0428 H1697 H4428

&#304;&#231;inde &#351;unlar yaz&#305;|&#305;yd&#305;: &#8249;&#8249;&#199;evredeki uluslar
aras&#305;nda Ge&#351;emin de do&#287;rulad&#305;&#287;&#305; bir s&#246;ylenti var. Sen ve Yahudiler
ayaklanmay&#305; d&#252;&#351;&#252;nd&#252;&#287;&#252;n&#252;z i&#231;in surlar&#305;
onar&#305;yormu&#351;sunuz. Anlat&#305;lanlara g&#246;re kral olmak &#252;zeresin.
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kral diyerek Yerusalim'de hakkinda cagirmak-icin koydun peygamberler ve-hatta-
H4428  HO559 H3389 H7121 H5975 H5030 H1571
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ve-danisalim gel ve-simdi bunlar sézlere-gére krala  duyulacak ve-simdi Yahuda'da
H3289 H3212  H6258 H0428 H1697 H4428  H8085 H6258 H3063
O 2
S birlikte

Yahuda Kral&#305; oldu&#287;unu Yeru&#351;alime duyurmak i&#231;in peygamberler bile

atam&#305;&#351;s&#305;n. B&#252;t&#252;n bunlar kral&#305;n kula&#287;&#305;na gidecek. Onun
i&#231;in, gel de g&#246;r&#252;&#351;elim.&#8250;&#8250;
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sOylayorsun sen ki bunlar sbzlere-gére olmadi degil diyerek ona  ve-génderdim
HO0559 H0428 H1697 H1961 H3808  HO0559 HO0413  H7971
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uyduruyorsun-onlari  sen yureginden  ¢unku
H0908

Ona &#351;u yan&#305;t&#305; g&#246;nderdim: &#8249;&#8249;S&#246;ylediklerinin hi&#231;biri
do&#287;ru de&#287;il. Hepsini kendin uyduruyorsun.&#8250;&#8250;
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isten -dan elleri gevsueycek diyerek bizi korkutuyorlardi  hepsi  cunku
H4399 H3027  H7503 H0559 HO0853  H3372 H3605
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ellerimi i glglendir ve-simdi yapllmayacak ve-yapilmayacak

H3027 HO853  H2388 H6258

H3808


https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1654.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm

Hepsi bizi korkutmaya &#231;al&#305;&#351;&#305;yorlard&#305;. &#8249;&#8249;&#304;&#351;i
b&#305;rakacaklar, onar&#305;m duracak&#8250;&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;n&#252;yorlard&#305;.
Ama ben, &#8249;&#8249;Tanr&#305;m, ellerime g&#252;&#231; ver&#8250;&#8250; diye dua ettim.
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kapallydi ve-o Mehetavel'in oglu- Delaya'nin oglu- Semaya'nin evine geldim ve-ben-
H6113 H1931  H4105 H1806 H8098 H0935 H0589
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kanatlarini  ve-kapayalm tapinagin icinde -e Elohim'in  evinde -e bulusallm ve-dedi
H5462 H1964 H8432  HO0413  H0430 HO0413  H3259 H0559
R DR2 PR Y b =
oldirmek-seni  geliyor ve-gece oldurmek-seni geliyor c¢unkd tapinagin
H2026 H0935 H3915 H2026 H0935 H1964

Bir g&#252;n Mehetavel 0&#287;lu Delaya 0&#287;lu &#350;emayan&#305;n evine gittim. Evine
kapanm&#305;&#351;t&#305;. Bana, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n evinde, tap&#305;nakta
bulu&#351;al&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Tap&#305;na&#287;&#305;n
kap&#305;lar&#305;n&#305; kapatal&#305;m, &#231;&#252;nk&#252; seni &#246;|d&#252;rmeye gelecekler.
Gece seni &#246;|d&#252;rmeye gelecekler.&#8250;&#8250;
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tapinaga -e girecek ki benim-gibi ve-kim kacar-mi benim-gibi adam ve-dedim
H1964 HO0413  H0935 H3644 H4310 H1272 H3644 HO0376  HO559

N N
girecegim degil ve-yasar
H0935 H3808  H2425

Ona, &#8249;&#8249;Ben ka&#231;acak adam de&#287;ilim&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;Benim gibi
biri can&#305;n&#305; kurtarmak i&#231;in tap&#305;na&#287;a s&#305;&#287;&#305;n&#305;r m&#305;?
Gelmeyece&#287;im.&#8250;&#8250;
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Uzerimde soyledi peygamberligi c¢unkd goénderdi-onu Elohim degil- ve-iste ve-anladim
H1696 H5016 H7971 H0430 H3808  H2009
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kiraladi-onu ve-Sanballat ve-Tobiya
H5571 H2900

Anlad&#305;m ki, onu Tanr&#305; g&#246;ndermemi&#351;. Bu s&#246;zleri bir peygamber gibi, benim
k&#246;t&#252;|1&#252;&#287;&#252;m i&#231;in s&#246;ylemi&#351;ti. Toviya ile Sanballat onu sat&#305;n
alm&#305;8#351;lard&#305;.
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ve-gUnah-isleyeyim bdyle ve-yapayim- korkayim bdylece- o kiralanmis  ¢unku
H2398 H3372 H4616 H1931 H4616

D opem owrRb vy oogh onb
P oyle-ki koéti  Une -e onlara ve-olsun
H4616 H8034 H1992 H1961

Bu yolla g&#246,;z&#252;m&#252; korkutup bana g&#252;nah i&#351;leteceklerini
d&#252;&#351;&#252;n&#252;yorlard&#305;. B&#246;ylece beni k&#246;t&#252;lemek i&#231;in ellerine
f&#305;rsat ge&#231;mi&#351; olacakt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1806.htm
https://biblehub.com/hebrew/4105.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5016.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
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Noadya'ya ve-hatta bunlar islerine-gére ve-Sanballata Tobiya'ya Elohim'im hatirla

H5129 H1571 H0428 H4639 H5571 H2900 HO0430 H2142
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beni korkutanlar idiler ki peygamberlerin  ve-geri-kalanlara peygambere
HO853  H3372 H1961 H5030 H5031

&#8249;8#8249;Ey Tanr&#305;m, Toviyayla Sanballat&#305;n yapt&#305;&#287;&#305;
k&#246;t18#252;1&#252;&#287;&#252; unutma&#8250;&#8250; diye dua ettim, &#8249;&#8249;Beni korkutmak
isteyen kad&#305;n peygamber Noadyayla &#246;b&#252;r peygamberlerin yapt&#305;klar&#305;n&#305; da
unutma.&#8250;&#8250;
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P gun  ve-iki elli- Elu'de ve-bes-de yirmi- sur ve-tamamlandi
H3117 H8147  H2572 H0435 H2568 H6242 H2346

Surlar&#305;n onar&#305;m&#305; elli iki g&#252;nde, yirmi be&#351; Elulda bitti.
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cevremizde ki uluslar tim- ve-goérdi dusmanlarimiz  tim- duydu zaman-ki ve-oldu
H5439 H3605  H7200 H0341 H3605  H8085 H1961
mowbnT  nbpy oM PRD D W orwrR TR e
is yapildi  Elohim'imizden -dan ki ve-bildiler gdzlerinde ¢ok ve-dustuler
H4399 H0430 H0854 H3045 H3966  H5307
DRI
bu
H2063

B&#252;t&#252;n d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;z bunu duydu, &#231;evremizdeki uluslar&#305; korku
sard&#305;. B&#246;ylece d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;z &#246,zg&#252;venlerini
b&#252;sb&#252;t&+#252;n yitirdiler. &#199;&#252;nk&#252; bu i&#351;i Tanr&#305;m&#305;z&#305;n
yard&#305;m&#305;yla ba&#351;ard&#305;&#287;&#305;m&#305;z&#305; anlad&#305;lar. kapsard&#305;.
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-e giden mektuplarint  Yahuda'nin  soylulari ¢ogaltanlar o gunlerde hatta
H1980 HO107 H3063 H2715 H1992  H3117 H1571
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onlara gelen Tobiya'ya ve-olan Tobiya'ya
H0413 H0935  H2900 H2900

O g&#252;nlerde Yahuda soylular&#305;yla Toviya s&#305;k s&#305;k yaz&#305;&#351;&#305;yorlard&#305;.
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sekaniya'nin o damat c¢unki- ona yeminin sahipleri Yahuda'da c¢ok cinku-
H7935 H1931  H2860 H7621 H1167 H3063
R =R = T2 MY MR W pnim Y13
Berekya'nin  oglu Mesullam'nin ~ kizini- i aldi oglu ve-Yehohanan Arah'nin  oglu-
H1296 H4918 H1323  HO853  H3947 H3076 H0733

Bir&#231;0k Yahudal&#305; Toviyaya ba&#287;1&#305; kalaca&#287;&#305;na ant i&#231;mi&#351;ti.
&#199;&#252;nk&#252; Toviya, Arah 0&#287;Iu &#350;ekanyan&#305;n damad&#305;yd&#305;. O&#287;Iu
Yehohanan da Berekya 0&#287;lu Me&#351;ullam&#305;n k&#305;z&#305;n&#305; alm&#305;&#351;t&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5031.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7935.htm
https://biblehub.com/hebrew/733.htm
https://biblehub.com/hebrew/3076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1296.htm
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ona cikaranlar idiler ve-sdzlerimi 6numde sodyleyenler sdyluyorlardi iyiliklerini hatta

H3318 H1961  H1697 H6440 H0559 H1961 H1571
DINT? ma MY i
korkutmak-igcin-beni  Tobiya goénderdi mektuplar
H3372 H2900 H7971 HO107

Soylular Toviya'n&#305;n iyiliklerini bana anlat&#305;yor, benim s&#246;ylediklerimi de ona iletiyorlard&#305;.
Toviya beni y&#305;1d&#305;rmak i&#231;in s&#252;rekli mektup g&#246;nderiyordu.


https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/107.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm

